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CONCEPCION, J.:

An appeal by Lee Guan from a decision of the Court of First Instance of Bulacan denying his petition for
naturalization as a citizen of the Philippines, upon two (2) grounds, namely, (a) inadequacy of the evidence on
petitioner's moral character, and (b) insufficiency of the knowledge of English or Spanish, to enable him to speak
and write either language.

Referring to the second ground, the lower court found "that petitioner could not speak and write English or
Spanish. His knowledge of English is indeed scanty for he does not even know enough words for purpose of daily
life so that 'he can understand those with whom he speaks and they can understand him' in turn. The Court has
tried to test his proficiency in English and found that he could not speak and write English except a few words or
sentences which had been dictated to him by his counsel." Indeed, the transcript of the hearing in the lower court
shows that the following took place in the course of petitioner's testimony:

"Atty. Ramos:

"Q.— Are you in favor of using force in order to get what you want? Answer in Tagalog without the benefit of
translating same to you in Tagalog.

"A.— I do not understand the question.

"Q.— I will put that in another form. Do you believe in using force so that you may get what you want?

"Court: (To Interpreter)

Do not translate anymore the question just propounded by Atty. Ramos and let witness answer same in
Tagalog without first waiting for the translation thereof.

"A.— I cannot answer the question.

"Atty. Ramos:

"Q.— Did you understand the question or do you not understand the question?

"A.— I am not able to answer the question." (p. 6, t.s.n., Sess. of Dec 21, 1957).

Again the Court bade him to write in English: "Dear Mayor, we were robbed last night." Instead, petitioner wrote:
"thre mayro will las ne nesutg nelug." Asked to write in Tagalog: "Magkano ang halaga nang inyong bigas
ngayon?" "Mayor, baka po maaring pabantayan ninyo ng pulis ang aming bahay upang hindi kami manakawan."
What he wrote was "Belame any buga inyo ng Bakano ang halaga ng inyo Bigas gayon. Mayor magkapo maari
mag bantayan ng pulis hu ang amen bahay ng kameng nakawan."
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Thus, the record not only bears out the above-quoted finding of His Honor, the trial Judge, but, also, indicates that
petitioner's ability to write in Tagalog, the only local dialect he claims to command, is rather deficient.

Inasmuch as petitioner lacks one of the requisite qualifications for naturalization—ability to speak and . write
English or Spanish (Section 2, fifth subdivision, Commonwealth Act No. 473)—a discussion of the first ground for
the denial of his petition is unnecessary.

Wherefore, the decision appealed from is hereby affirmed, with costs against the petitioner-appellant. It is so
ordered.

Paras, C. J., Bengzon, Padilla, Bautista Angelo, Labrador, Reyes, J. B. L., Barrera, Gutierrez David, Paredes, and
Bengzon, JJ., concur.

BATAS.org - Philippine Law Library G.R. No. 15226. September 29, 1960

© 2026 batas.org  ·  Philippine Bar Review & Law-School Companion Page 2 of 3

Bar review courses, mock exams and a study planner that keeps you on pace - batas.org



ABOUT BATAS.ORG

Study smarter at BATAS.org
The Philippine bar review and law-school companion built around how your brain actually remembers.

The complete Philippine law library - free for everyone.
More than 100,000 Supreme Court decisions, Republic Acts, and executive issuances - full-text searchable, browsable
by category and year, and always free. No paywall, no login. This PDF came from it.

Audio case-brief lectures.
Any decision becomes a podcast-style lecture - facts, issues, ruling, and doctrine - with read-along highlighting and a
hands-free presentation mode. Study while commuting, working out, or resting your eyes.

Bar review built on the science of memory.
Complete, sequenced courses for all eight bar subjects, narrated like podcasts and reinforced with retrieval practice and
spaced review - the study techniques with the strongest evidence behind them.

The full law-school curriculum.
One subscription unlocks the entire J.D. curriculum - every subject, every lesson, with your progress tracked down to
the paragraph so you can pick up exactly where you left off, on any device.

Mock exams that tell you where you stand.
Timed multiple-choice exams graded instantly, with per-subject score breakdowns and focus suggestions that point you
at your weakest topics first.

A study planner that keeps you on pace.
Set your schedule and BATAS tells you every day whether you are on track for bar day - and exactly which lesson to
take next.

Start free at https://batas.org
The law library is free forever - and your first lesson is one click away.

The text of this document is an official public record and remains in the public domain. Formatting, presentation, and compilation © 2026
batas.org.

Downloaded free from the batas.org Law Library. Share it freely - the library is free for every law student, bar reviewee, and practitioner.

BATAS.org - Philippine Law Library G.R. No. 15226. September 29, 1960

© 2026 batas.org  ·  Philippine Bar Review & Law-School Companion Page 3 of 3

Study hands-free: podcast-style lessons with read-along highlighting - batas.org


